
PISTOL/SERVICE RIFLE ROD - DEWEY 22-CF-6, 6-1/2" ROD W/8-32
TPI FEM, BRASS LOOP

Coated To Protect Bores; No Adapter Needed

Designed for cleaning .223 service rifles and most .22 caliber handguns, these
coated rods prevent metal-to-metal contact that can scratch the rifling and
ruin accuracy. Spring steel rod with durable proprietary coating that resists
solvents and abrasion for a lifetime of use. 22-CF-6 & 22-CF-9 have a 8-32
female threaded tip for use with all standard-size cleaning accessories.
Includes brass cleaning loop. 22-C-30 has 8-36 male threaded tip that fits
included jag, plus a separate 8-32 female threaded adapter for use with
standard cleaning accessories.

Attributes

Name: DEWEY 22-CF-6, 6-1/2" ROD W/8-32 TPI FEM, BRASS LOOP
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234322006
Mfr. No.: 22CF6
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Nylon Coated
Style: Pistol
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 608060100229

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PISTOL/SERVICE RIFLE
ROD DEWEY 22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI FEM,
BRASS LOOP
Einführung
Danke, dass du dich für den PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6 entschieden hast. Dieses Produkt ist für
die Reinigung von .223 Dienstgewehren und den meisten .22 Kaliber Handfeuerwaffen konzipiert. Bitte lies
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Verwendung des Reinigungsrods zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Reinigungsstab immer gemäß den Anweisungen des Herstellers, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Reinigungsstab mit der Waffe, die du verwendest, kompatibel ist.
Nutze den Reinigungsstab nicht für andere Zwecke als die Reinigung von Feuerwaffen.
Halte den Reinigungsstab außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Reinigungsstab regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produktbedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide MetallzuMetallKontakt: Die beschichteten Stangen verhindern MetallzuMetallKontakt, der
das Zügen zerkratzen und die Genauigkeit ruinieren kann. Stelle immer sicher, dass der Stab richtig mit
dem Lauf ausgerichtet ist.
Mit Vorsicht verwenden: Gehe vorsichtig mit dem Reinigungsstab um, um Biegen oder Brechen zu
vermeiden. Zwinge den Stab nicht, wenn du auf Widerstand stößt.
Schutzkleidung: Es ist ratsam, beim Reinigen von Feuerwaffen eine Schutzbrille zu tragen, um deine
Augen vor möglichen Ablagerungen zu schützen.
Belüftung: Verwende den Reinigungsstab in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von
Dämpfen aus Reinigungsmitteln zu vermeiden.
Ordnungsgemäße Lagerung: Lagere den Reinigungsstab an einem trockenen Ort, um Rost und
Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel und Patches.

Befestigen des Reinigungszubehörs:2.

Für die Modelle 22CF6 und 22CF9, befestige das Reinigungszubehör an der 832 weiblichen
Gewindespitze.
Für das Modell 22C30 benutze die 836 männliche Gewindespitze, um den mitgelieferten Jagd zu
befestigen, oder verwende den 832 weiblichen Gewindeadapter für StandardReinigungszubehör.

Reinigungsprozess:3.



Führe den Reinigungsstab vom Kammerende (sofern zutreffend) in den Lauf ein.
Verwende eine sanfte, gleichmäßige Bewegung, um den Stab durch den Lauf zu schieben.
Vermeide es, den Stab zurück durch den Lauf zu ziehen, um Kratzer zu verhindern.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf und trage bei Bedarf Reinigungsmittel auf die Patches auf.

Nach der Reinigung:4.

Entferne nach der Reinigung den Stab und alle befestigten Zubehörteile.
Wische den Stab mit einem sauberen Tuch ab und lagere ihn an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte ReinigungsPatches und Lösungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften.
Der Reinigungsstab selbst kann im regulären Haushaltsmüll entsorgt werden, es sei denn, er ist
beschädigt oder enthält gefährliche Materialien. In solchen Fällen folge den örtlichen
Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, siehe die
Kontaktdaten des Herstellers auf der Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Informationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Viel
Spaß beim verantwortungsvollen Gebrauch deines Reinigungsstabs!



Safety Instruction Guide for PISTOL/SERVICE
RIFLE ROD DEWEY 22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI
FEM, BRASS LOOP
Introduction
Thank you for choosing the PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. This product is designed for cleaning
.223 service rifles and most .22 caliber handguns. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the cleaning rod.

General Safety Guidelines
Always use the cleaning rod according to the manufacturer’s instructions to avoid injury or damage.
Ensure that the cleaning rod is compatible with the firearm you are using.
Do not use the cleaning rod for any purpose other than cleaning firearms.
Keep the cleaning rod out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the cleaning rod regularly for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid MetaltoMetal Contact: The coated rods prevent metaltometal contact that can scratch the
rifling and ruin accuracy. Always ensure that the rod is properly aligned with the barrel.
Use with Care: Handle the cleaning rod with care to avoid bending or breaking. Do not force the rod if
you encounter resistance.
Protective Gear: It is advisable to wear safety glasses while cleaning firearms to protect your eyes from
any potential debris.
Ventilation: Use the cleaning rod in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from cleaning
solvents.
Proper Storage: Store the cleaning rod in a dry place to prevent rust and corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning solvents and patches.

Attaching the Cleaning Accessory:2.

For models 22CF6 and 22CF9, attach the cleaning accessory to the 832 female threaded tip.
For model 22C30, use the 836 male threaded tip to fit the included jag, or use the 832 female
threaded adapter for standard cleaning accessories.

Cleaning Process:3.

Insert the cleaning rod into the barrel from the breech end (if applicable).
Use a gentle, steady motion to push the rod through the barrel.
Avoid pulling the rod back through the barrel to prevent scratching.
Repeat the process as necessary, applying cleaning solvent to the patches as needed.

PostCleaning:4.



After cleaning, remove the rod and any attached accessories.
Wipe down the rod with a clean cloth and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning patches and solvents according to local regulations.
The cleaning rod itself can be disposed of in regular household waste unless it is damaged or contains
hazardous materials. In such cases, follow local disposal guidelines for hazardous waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for more
information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy using your cleaning
rod responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
VARILLA DE LIMPIEZA DE PISTOL/SERVICE RIFLE
DEWEY 22CF6, VARILLA DE 61/2" CON ROSCA
FEMENINA 832, LAZO DE BRONCE
Introducción
Gracias por elegir la VARILLA DE LIMPIEZA DE PISTOL/SERVICE RIFLE DEWEY 22CF6. Este producto está
diseñado para limpiar rifles de servicio .223 y la mayoría de las pistolas de calibre .22. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo de la varilla de
limpieza.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la varilla de limpieza de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar lesiones o
daños.
Asegúrate de que la varilla de limpieza sea compatible con el arma de fuego que estás utilizando.
No utilices la varilla de limpieza para ningún propósito que no sea la limpieza de armas de fuego.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona la varilla de limpieza regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Contacto Metal con Metal: Las varillas recubiertas evitan el contacto metalmetal que puede
rayar la estría y arruinar la precisión. Asegúrate de que la varilla esté correctamente alineada con el
cañón.
Usa con Cuidado: Maneja la varilla de limpieza con cuidado para evitar que se doble o rompa. No
fuerces la varilla si encuentras resistencia.
Equipo de Protección: Es recomendable usar gafas de seguridad mientras limpias armas de fuego para
proteger tus ojos de cualquier posible escombro.
Ventilación: Utiliza la varilla de limpieza en un área bien ventilada para evitar inhalar vapores de los
disolventes de limpieza.
Almacenamiento Adecuado: Guarda la varilla de limpieza en un lugar seco para prevenir la oxidación
y corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos disolventes de limpieza y parches.

Conexión del Accesorio de Limpieza:2.

Para los modelos 22CF6 y 22CF9, conecta el accesorio de limpieza a la punta hembra roscada 832.
Para el modelo 22C30, usa la punta macho roscada 836 para ajustar el jag incluido, o utiliza el
adaptador hembra roscado 832 para accesorios de limpieza estándar.

Proceso de Limpieza:3.



Inserta la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo del cerrojo (si corresponde).
Usa un movimiento suave y constante para empujar la varilla a través del cañón.
Evita tirar de la varilla hacia atrás a través del cañón para prevenir rayones.
Repite el proceso según sea necesario, aplicando disolvente de limpieza a los parches según sea
necesario.

PostLimpieza:4.

Después de limpiar, retira la varilla y cualquier accesorio conectado.
Limpia la varilla con un paño limpio y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parche de limpieza y disolventes usados de acuerdo con las regulaciones locales.
La varilla de limpieza en sí puede ser desechada en la basura doméstica regular a menos que esté
dañada o contenga materiales peligrosos. En tales casos, sigue las pautas locales de eliminación de
desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia relacionada con la VARILLA DE LIMPIEZA DE PISTOL/SERVICE RIFLE DEWEY
22CF6, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o
visita el sitio web del fabricante para más información.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad. ¡Disfruta usando
tu varilla de limpieza de manera responsable!



Guide de sécurité pour la TIGE DE NETTOYAGE
PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, 61/2"
ROD W/832 TPI FEM, BRASS LOOP
Introduction
Merci d'avoir choisi la TIGE DE NETTOYAGE PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. Ce produit est conçu
pour nettoyer les carabines de service .223 et la plupart des pistolets .22. Veuillez lire ce guide de sécurité
attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace de la tige de nettoyage.

Directives générales de sécurité
Toujours utiliser la tige de nettoyage conformément aux instructions du fabricant pour éviter les
blessures ou les dommages.
Assuretoi que la tige de nettoyage est compatible avec l'arme à feu que tu utilises.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage à d'autres fins que le nettoyage des armes à feu.
Garde la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la tige de nettoyage pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Signale toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Éviter le contact métal sur métal : Les tiges revêtues empêchent le contact métal sur métal qui peut
rayer le rayage et ruiner la précision. Assuretoi toujours que la tige est correctement alignée avec le
canon.
Utiliser avec précaution : Manipule la tige de nettoyage avec soin pour éviter de la plier ou de la
casser. Ne force pas la tige si tu rencontres une résistance.
Équipement de protection : Il est conseillé de porter des lunettes de sécurité lors du nettoyage des
armes à feu pour protéger tes yeux de tout débris potentiel.
Ventilation : Utilise la tige de nettoyage dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées
provenant des solvants de nettoyage.
Stockage approprié : Range la tige de nettoyage dans un endroit sec pour éviter la rouille et la
corrosion.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les solvants de nettoyage et
les patchs.

Fixation de l'accessoire de nettoyage :2.

Pour les modèles 22CF6 et 22CF9, fixe l'accessoire de nettoyage à la pointe filetée femelle 832.
Pour le modèle 22C30, utilise la pointe filetée mâle 836 pour adapter la jag incluse, ou utilise
l'adaptateur filetée femelle 832 pour les accessoires de nettoyage standards.

Processus de nettoyage :3.

Insère la tige de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la culasse (si applicable).



Utilise un mouvement doux et régulier pour pousser la tige à travers le canon.
Évite de tirer la tige en arrière à travers le canon pour prévenir les rayures.
Répète le processus si nécessaire, en appliquant du solvant de nettoyage sur les patchs au besoin.

Après le nettoyage :4.

Après le nettoyage, retire la tige et tous les accessoires attachés.
Essuie la tige avec un chiffon propre et rangela dans un endroit sûr.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tous les patchs de nettoyage et solvants utilisés conformément aux réglementations locales.
La tige de nettoyage ellemême peut être jetée avec les déchets ménagers ordinaires, sauf si elle est
endommagée ou contient des matériaux dangereux. Dans ce cas, suis les directives locales de mise au
rebut des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant la TIGE DE NETTOYAGE PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY
22CF6, fais référence aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visite le site Web du
fabricant pour plus d'informations.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité. Profite de ta tige de
nettoyage de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, Asta
da 61/2" con Punta Femmina 832 TPI e Anello in
Ottone
Introduzione
Grazie per aver scelto il PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. Questo prodotto è progettato per la pulizia
di fucili d'assalto .223 e la maggior parte delle pistole calibro .22. Si prega di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dell'asta di pulizia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'asta di pulizia secondo le istruzioni del produttore per evitare infortuni o danni.
Assicurarsi che l'asta di pulizia sia compatibile con l'arma da fuoco in uso.
Non utilizzare l'asta di pulizia per scopi diversi dalla pulizia delle armi da fuoco.
Tenere l'asta di pulizia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'asta di pulizia per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il Contatto Metallo su Metallo: Le aste rivestite prevengono il contatto metallo su metallo che
può graffiare le righe e compromettere l'accuratezza. Assicurarsi sempre che l'asta sia allineata
correttamente con la canna.
Usare con Cautela: Maneggiare l'asta di pulizia con attenzione per evitare piegamenti o rotture. Non
forzare l'asta se si incontra resistenza.
Equipaggiamento di Protezione: È consigliabile indossare occhiali protettivi durante la pulizia delle
armi da fuoco per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Ventilazione: Utilizzare l'asta di pulizia in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi provenienti
dai solventi di pulizia.
Conservazione Adeguata: Conservare l'asta di pulizia in un luogo asciutto per prevenire ruggine e
corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi solventi e toppe.

Attacco dell'Accessorio di Pulizia:2.

Per i modelli 22CF6 e 22CF9, attaccare l'accessorio di pulizia alla punta filettata femmina 832.
Per il modello 22C30, utilizzare la punta filettata maschio 836 per adattarsi al giunto incluso,
oppure utilizzare l'adattatore filettato femmina 832 per accessori di pulizia standard.

Processo di Pulizia:3.

Inserire l'asta di pulizia nella canna dall'estremità della culatta (se applicabile).
Utilizzare un movimento gentile e costante per spingere l'asta attraverso la canna.



Evitare di tirare l'asta indietro attraverso la canna per prevenire graffi.
Ripetere il processo secondo necessità, applicando solvente per la pulizia alle toppe come
necessario.

PostPulizia:4.

Dopo la pulizia, rimuovere l'asta e eventuali accessori attaccati.
Pulire l'asta con un panno pulito e conservarla in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali toppe di pulizia e solventi usati secondo le normative locali.
L'asta di pulizia stessa può essere smaltita nei rifiuti domestici normali, a meno che non sia danneggiata
o contenga materiali pericolosi. In tal caso, seguire le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o assistenza riguardante il PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Godetevi
l'uso responsabile della vostra asta di pulizia!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PISTOL/SERVICE
RIFLE ROD DEWEY 22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI
FEM, BRASS LOOP
Introduksjon
Takk for at du valgte PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. Dette produktet er designet for rengjøring av
.223 tjenestepistoler og de fleste .22 kaliber håndvåpen. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk av rengjøringsstangen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid rengjøringsstangen i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skade eller ulykker.
Sørg for at rengjøringsstangen er kompatibel med våpenet du bruker.
Ikke bruk rengjøringsstangen til noe annet enn rengjøring av våpen.
Hold rengjøringsstangen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser rengjøringsstangen regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produktforhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå metalltilmetall kontakt: De belagte stengene forhindrer metalltilmetall kontakt som kan ripe
opp riflingen og ødelegge nøyaktigheten. Sørg alltid for at stangen er riktig justert med løpet.
Bruk med forsiktighet: Håndter rengjøringsstangen med forsiktighet for å unngå bøying eller brudd.
Ikke tvang stangen hvis du møter motstand.
Verneutstyr: Det anbefales å bruke vernebriller under rengjøring av våpen for å beskytte øynene mot
eventuelle partikler.
Ventilasjon: Bruk rengjøringsstangen i et godt ventilert område for å unngå innånding av damp fra
rengjøringsmidler.
Riktig lagring: Oppbevar rengjøringsstangen på et tørt sted for å forhindre rust og korrosjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle alle nødvendige rengjøringsartikler, inkludert rengjøringsmidler og kluter.

Feste rengjøringsutstyret:2.

For modellene 22CF6 og 22CF9, fest rengjøringsutstyret til den 832 hunntrådspissen.
For modell 22C30, bruk den 836 hanntrådspissen for å passe til den medfølgende jaggen, eller
bruk den separate 832 hunntråd adapteren for standard rengjøringsutstyr.

Rengjøringsprosess:3.

Sett rengjøringsstangen inn i løpet fra bakenden (hvis aktuelt).
Bruk en forsiktig, jevn bevegelse for å skyve stangen gjennom løpet.
Unngå å trekke stangen tilbake gjennom løpet for å forhindre riper.
Gjenta prosessen etter behov, og påfør rengjøringsmiddel på klutene etter behov.

Etter rengjøring:4.



Etter rengjøring, fjern stangen og eventuelle festede tilbehør.
Tørk av stangen med en ren klut og oppbevar den på et trygt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle brukte rengjøringskluter og rengjøringsmidler i henhold til lokale forskrifter.
Rengjøringsstangen kan kastes som vanlig husholdningsavfall med mindre den er skadet eller inneholder
farlige materialer. I slike tilfeller, følg lokale avfallsretningslinjer for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller hjelp angående PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, vennligst se
produsentens kontaktopplysninger som er oppgitt på produktpakningen eller besøk produsentens nettside for
mer informasjon.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet. Nyt bruken av
rengjøringsstangen ansvarlig!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PISTOL/SERVICE
RIFLE ROD DEWEY 22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI
FEM, BRASS LOOP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. Produkt ten jest zaprojektowany do
czyszczenia karabinów służbowych .223 oraz większości pistoletów kal. .22. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pręta czyszczącego.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pręta czyszczącego zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć obrażeń lub
uszkodzeń.
Upewnij się, że pręt czyszczący jest kompatybilny z bronią, której używasz.
Nie używaj pręta czyszczącego do żadnych innych celów niż czyszczenie broni.
Przechowuj pręt czyszczący w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj pręt czyszczący pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj Kontaktów MetalMetal: Pokryte pręty zapobiegają kontaktom metalmetal, które mogą
zarysować gwint i zrujnować celność. Zawsze upewnij się, że pręt jest prawidłowo wyrównany z lufą.
Używaj Ostrożnie: Obsługuj pręt czyszczący ostrożnie, aby uniknąć jego wygięcia lub złamania. Nie
wymuszaj pręta, jeśli napotkasz opór.
Ochrona Osobista: Zaleca się noszenie okularów ochronnych podczas czyszczenia broni, aby chronić
oczy przed potencjalnymi odłamkami.
Wentylacja: Używaj pręta czyszczącego w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć
wdychania oparów z rozpuszczalników czyszczących.
Prawidłowe Przechowywanie: Przechowuj pręt czyszczący w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i
korozji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały czyszczące, w tym rozpuszczalniki czyszczące i waciki.

Montaż Akcesorium Czyszczącego:2.

Dla modeli 22CF6 i 22CF9, przymocuj akcesorium czyszczące do końcówki z gwintem 832 żeńskim.
Dla modelu 22C30, użyj końcówki z gwintem 836 męskim, aby dopasować do dołączonego jagu,
lub użyj adaptera z gwintem 832 żeńskim do standardowych akcesoriów czyszczących.

Proces Czyszczenia:3.

Włóż pręt czyszczący do lufy od strony zamka (jeśli dotyczy).
Użyj delikatnego, stałego ruchu, aby wprowadzić pręt przez lufę.
Unikaj wyciągania pręta z powrotem przez lufę, aby zapobiec zarysowaniom.
Powtarzaj proces w razie potrzeby, nakładając rozpuszczalnik czyszczący na waciki w miarę



potrzeby.

Po Czyszczeniu:4.

Po zakończeniu czyszczenia, usuń pręt i wszelkie przymocowane akcesoria.
Wyczyść pręt czyszczący czystą szmatką i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane waciki czyszczące i rozpuszczalniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Sam pręt czyszczący można wyrzucić do zwykłych odpadów domowych, chyba że jest uszkodzony lub
zawiera materiały niebezpieczne. W takim przypadku postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby pomocy dotyczącej PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z pręta czyszczącego!



Turvaohjeet PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY
22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI FEM, BRASS LOOP
Johdanto
Kiitos, että valitsit PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6 tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu .223
palveluskiväärien ja useimpien .22 kaliiperin pistoolien puhdistamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi puhdistusvarren turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä puhdistusvartta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti vammojen tai vahinkojen välttämiseksi.
Varmista, että puhdistusvarsi on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Älä käytä puhdistusvartta muuhun tarkoitukseen kuin aseiden puhdistamiseen.
Pidä puhdistusvarsi lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista puhdistusvarsi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä metallin ja metallin kosketusta: Päällystetyt varret estävät metallin kosketuksen, joka voi
naarmuttaa riflingia ja pilata tarkkuuden. Varmista aina, että varsi on kunnolla kohdistettu aseen
piippuun.
Käytä varovasti: Käsittele puhdistusvartta varovasti välttääksesi sen taipumisen tai katkeamisen. Älä
pakota vartta, jos kohtaat vastusta.
Suojavarusteet: On suositeltavaa käyttää suojalaseja aseita puhdistettaessa suojataksesi silmiäsi
mahdollisilta roskilta.
Ilmanvaihto: Käytä puhdistusvartta hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi puhdistussarjojen höyryjen
hengittämistä.
Oikea säilytys: Säilytä puhdistusvarsi kuivassa paikassa estääksesi ruostumista ja korroosiota.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistussarjat ja patjat.

Puhdistustarvikkeen kiinnittäminen:2.

Mallille 22CF6 ja 22CF9 kiinnitä puhdistustarvike 832 naaraatippaan.
Mallissa 22C30 käytä 836 uroskierrettä sopiaksesi mukana tulevaan jagiin tai käytä 832
naaraskierreadapteria standardipuhdistustarvikkeiden käyttöön.

Puhdistusprosessi:3.

Työnnä puhdistusvarsi piippuun takapäästä (jos sovellettavissa).
Käytä hellävaraista ja tasaista liikettä työnnäksesi vartta piipun läpi.
Vältä vartta takaisin vetämistä piipusta naarmujen estämiseksi.
Toista prosessi tarvittaessa, lisäämällä puhdistussarjaa patjoihin tarpeen mukaan.

Puhdistuksen jälkeen:4.



Puhdistuksen jälkeen poista varsi ja kaikki kiinnitetyt tarvikkeet.
Pyyhi varsi puhtaalla liinalla ja tallenna se turvalliseen paikkaan.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistuspatjat ja liuottimet paikallisten sääntöjen mukaan.
Puhdistusvarren voi hävittää tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei se ole vaurioitunut tai sisällä vaarallisia
materiaaleja. Tällöin noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6 tuotteen kanssa,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Nauti puhdistusvarren
vastuullisesta käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för PISTOL/SERVICE RIFLE
ROD DEWEY 22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI FEM,
BRASS LOOP
Introduktion
Tack för att du valt PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. Denna produkt är designad för rengöring av .223
tjänstepistoler och de flesta .22 kaliber handeldvapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av rengöringsstången.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rengöringsstången enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador eller skador på
vapnet.
Se till att rengöringsstången är kompatibel med det vapen du använder.
Använd inte rengöringsstången för något annat ändamål än rengöring av vapen.
Håll rengöringsstången utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera rengöringsstången regelbundet för tecken på slitage eller skada före användning.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik MetallmotMetall Kontakt: De belagda stängerna förhindrar metallmotmetall kontakt som kan
repa räfflingen och förstöra noggrannheten. Se alltid till att stången är korrekt inriktad med pipan.
Använd med Försiktighet: Hantera rengöringsstången varsamt för att undvika böjning eller brott.
Tvinga inte stången om du möter motstånd.
Skyddsutrustning: Det rekommenderas att bära skyddsglasögon vid rengöring av vapen för att skydda
ögonen från eventuell skräp.
Ventilation: Använd rengöringsstången i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor
från rengöringsmedel.
Korrekt Förvaring: Förvara rengöringsstången på en torr plats för att förhindra rost och korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsmedel och lappar.

Fästa Rengöringstillbehöret:2.

För modellerna 22CF6 och 22CF9, fäst rengöringstillbehöret på den 832 kvinnliga gängade
spetsen.
För modell 22C30, använd den 836 manliga gängade spetsen för att passa den medföljande
jaggen, eller använd den separata 832 kvinnliga gängade adaptern för standard
rengöringstillbehör.

Rengöringsprocess:3.

Sätt in rengöringsstången i pipan från bakänden (om tillämpligt).
Använd en mjuk, stadig rörelse för att föra stången genom pipan.
Undvik att dra tillbaka stången genom pipan för att förhindra repor.



Upprepa processen vid behov, applicera rengöringsmedel på lapparna efter behov.

Efter Rengöring:4.

Efter rengöring, ta bort stången och eventuella fästa tillbehör.
Torka av stången med en ren trasa och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda rengöringslappar och lösningsmedel enligt lokala föreskrifter.
Rengöringsstången kan kasseras som vanligt hushållsavfall såvida den inte är skadad eller innehåller
farliga material. I sådana fall, följ lokala avfallshanteringsriktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller hjälp angående PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på produktens förpackning eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet. Njut av att använda
din rengöringsstång på ett ansvarsfullt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro PISTOL/SERVICE RIFLE
ROD DEWEY 22CF6, 61/2" ROD W/832 TPI FEM,
BRASS LOOP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6. Tento produkt je navržen pro čištění
služebních pušek .223 a většiny ručních zbraní ráže .22. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tuto příručku
bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití čistící tyče.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte čistící tyč podle pokynů výrobce, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Ujistěte se, že je čistící tyč kompatibilní se zbraní, kterou používáte.
Nepoužívejte čistící tyč k jiným účelům než k čištění zbraní.
Uchovávejte čistící tyč mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte čistící tyč na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se kontaktu kovkov: Potažené tyče zabraňují kontaktu kovkov, který může poškrábat
drážkování a zničit přesnost. Vždy se ujistěte, že je tyč správně zarovnána s hlavní.
Používejte opatrně: S čistící tyčí zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli ohnutí nebo zlomení.
Nepoužívejte sílu, pokud narazíte na odpor.
Ochranné pomůcky: Doporučuje se nosit ochranné brýle při čištění zbraní, abyste chránili oči před
možným úlomky.
Větrání: Používejte čistící tyč v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů z čisticích
rozpouštědel.
Správné skladování: Skladujte čistící tyč na suchém místě, abyste předešli rzi a korozi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích rozpouštědel a hadříků.

Připojení čisticího příslušenství:2.

U modelů 22CF6 a 22CF9 připojte čisticí příslušenství k 832 ženskému závitu.
U modelu 22C30 použijte 836 mužský závit k připojení přiloženého hrotu, nebo použijte 832 ženský
závitový adaptér pro standardní čisticí příslušenství.

Proces čištění:3.

Vložte čistící tyč do hlavně od konce závěru (pokud je to relevantní).
Používejte jemný, stálý pohyb k protlačení tyče hlavní.
Vyhněte se tahání tyče zpět hlavní, abyste předešli poškrábání.
Proces opakujte podle potřeby, přičemž na hadříky aplikujte čisticí rozpouštědlo podle potřeby.

Po čištění:4.



Po čištění odstraňte tyč a jakékoli připojené příslušenství.
Otřete tyč čistým hadříkem a uložte ji na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použité čisticí hadříky a rozpouštědla podle místních předpisů.
Čistící tyč samotnou lze zlikvidovat v běžném domácím odpadu, pokud není poškozená nebo neobsahuje
nebezpečné materiály. V takových případech dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo pomoc ohledně PISTOL/SERVICE RIFLE ROD DEWEY 22CF6 se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užijte si
odpovědné používání vaší čistící tyče!
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